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Bamidbar 26:1-2

It was after the plague, that Hashem spoke to Moshe and to Eleazar the son of Aaron the kohen, saying:
Take a census of all the congregation of the children of Israel from twenty years old and upwards, following
their fathers' houses, all that are fit to go out to war in Israel.
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Rashi on Bamidbar 26:1

It was after the plague, etc. This is compared to a shepherd whose flock was infiltrated by wolves, who
killed some of them. He counted them, to ascertain the number of those remaining. Another interpretation:
When they left Egypt and were entrusted to Moshe, they were given to him with a reckoning; now that he
neared death, and the return of his sheep, he returned them with a reckoning.
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Rashi on Bamidbar 1:1
In the Sinai desert . . . on the first [day] of the [second] month, etc. Because they (the Israelites) are

precious before Him (Hashem), He counts them all the time; when they went out of Egypt He counted them
[Shemos, 12:37], and when they fell because of [the sin of] the golden calf He counted them to know the



number of those who remained, when He came to cause His Presence to rest upon them He counted them.
On the first day of Nisan the Mishkon was set up, and on the first day of lyar He counted them.
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Midrash Tanchuma, Pinchas 4:1

“And it came to pass after the plague [that Hashem said unto Moshe and unto Elazar ben Aaron the priest,
saying,] ‘Take a census.” Every time that they fell, they were required to be numbered. The matter is
comparable to the wolf who went into the midst of the flock. The owner of the flock was obliged to count them
to know how many were missing. Another interpretation (of Numb. 26:2): Why did he count them here? The
matter is comparable to a shepherd to whom the householder has delivered a flock after numbering them.
[After] he has fulfilled his guardianship, when he returns them, it is necessary for them to be numbered. Thus
when Israel went out from Egypt the Holy One, blessed be He, delivered them to Moshe after numbering
[them], as stated (in Numb. 1:1-2), “Then Hashem spoke unto Moshe in the Sinai desert ..., ‘Take a
census....”” So also, when they went out, it is written (in Exod. 12:37), “Then the Children of Israel traveled
[from Ramases to Succoth, about six hundred thousand men on foot].” Ergo, he received them with a
numbering. [So when] he was about to pass away in the Plains of Moab (after completing his guardianship),
he returned them with a numbering. It is therefore stated (Numb. 26:2), “Take a census.”
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Rashi on Exodus 30:16

AND THOU SHALT GIVE IT FOR THE SERVICE OF THE APPOINTED TENT — From this statement you
may learn that he (Moshe) was commanded to take their census when they began to contribute towards the
building of the Tabernacle, after the incident of the golden calf, because the pestilence had befallen them, as
it is said, (Exodus 32:35) “and Hashem plagued the people”. A parable: To what may this be compared? To
a flock that is dear to its owner upon which there fell pestilence. As soon as it ceased he said to the shepherd,
“I beg of you, count my sheep and ascertain how many of them are left”. He did this to show that it (the flock)
was dear to him (Midrash Tanchuma, Ki Tisa 9).
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Bamidbar 25:3-9

3. Israel became attached to Baal Peor, and the anger of Hashem flared against Israel.

Rashi: AND THE ANGER OF HASHEM WAS KINDLED AGAINST ISRAEL — he sent a plague
among them

4. Hashem said to Moshe, "Take all the leaders of the people and hang them before Hashem, facing the sun,

and then the flaring anger of Hashem will be removed from Israel.

5. Moshe said to the judges of Israel, "Each of you shall kill the men who became attached to Baal Peor.
Rashi: rwax w'x 120n Each of you shall kill the men — Each one of the judges of Israel killed two
men ('wak is plural), and the judges of Israel were eighty-eight thousand in number, as it is related in
Sanhedrin

6. Then an Israelite man came and brought the Midianite woman to his brethren, before the eyes of Moshe

and before the eyes of the entire congregation of the children of Israel, while they were weeping at the

entrance of the Tent of Meeting.

Rashi: 7121 w'x nan1 AND BEHOLD, ONE [OF THE CHILDREN OF ISRAEL CAME] The tribe of
Simeon gathered to Zimri who was their prince, saying to him. “We are sentenced to death and you
remain quiet!?”, — as it is related in the chapter beginning |'oawan |n 17x (Sanhedrin 82a).

BEFORE THE EYES OF MOSHE — They said to him: “Moshe, is this Midianite woman forbidden or
permissible as a wife. If you say she is forbidden, then who made Jethro’s daughter, a Midianite
woman, permissible to you, etc.” as is related there (Sanhedrin 82a).

AND THEY WERE WEEPING — the law (decision on this matter) escaped him and therefore they all
burst out into weeping (Sanhedrin 82a). — In the case of the golden calf Moshe successfully resisted
six hundred thousand men, as it is said, (Exodus 32:20) “And he ground it to powder [and he made



the children of Israel drink of it]”, and here his hands were weak (he did not know what to do)?! But
this was intentionally caused by G-d in order that Pinchas might come and receive that which was
meant for him (Midrash Tanchuma, Balak 20).

7. Pinchas the son of Eleazar the son of Aaron the kohen saw this, arose from the congregation, and took a

spear in his hand.
Rashi: AND PINCHAS SAW — He saw what was being done and he was thereby reminded of the
law on this subject (Sanhedrin 82a). He said to Moshe, “| have received a tradition from you: he who
has intercourse with an Aramean (heathen) woman, zealous people may attack him”. He replied to
him: “Let him who reads the letter be the agent for executing it’; — straightway, 172 nn1 njp1 HE
TOOK A JAVELIN IN HIS HAND, etc.

8. He went after the Israelite man into the chamber and drove [it through] both of them; the Israelite man, and

the woman through her stomach, and the plague ceased from the children of Israel.

9. Those that died in the plague numbered twenty four thousand.
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Bamidbar 22:1
The Israelites then marched on and encamped in the steppes of Moab, across the Jordan from Jericho.
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Bamidbar 20:12
But Hashem said to Moshe and Aaron, “Because you did not trust Me enough to affirm My sanctity in the
sight of the Israelite people, therefore you shall not lead this congregation into the land that | have given
them.”
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Bamidbar 27:12-23
(12) Hashem said to Moshe, “Ascend these heights of Abarim and view the land that | have given to the
Israelite people. (13) When you have seen it, you too shall be gathered to your kin, just as your brother Aaron
was. (14) For, in the wilderness of Zin, when the community was contentious, you disobeyed My command



to uphold My sanctity in their sight by means of the water.” Those are the Waters of Meribath-kadesh, in the
wilderness of Zin. (15) Moshe spoke to Hashem, saying, (16) “Let Hashem, Source of the breath of all flesh,
appoint someone over the community (17) who shall go out before them and come in before them, and who
shall take them out and bring them in, so that Hashem’s community may not be like sheep that have no
shepherd.” (18) And Hashem answered Moshe, “Single out Joshua son of Nun, an inspired man, and lay
your hand upon him... (22) Moshe did as Hashem commanded him. He took Joshua and had him stand
before Eleazar the priest and before the whole community. (23) He laid his hands upon him and
commissioned him—as Hashem had spoken through Moshe.
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Bamidbar 24:12-14

Balaam replied to Balak, “But | even told the messengers you sent to me, ‘Though Balak were to give me
his house full of silver and gold, | could not of my own accord do anything good or bad contrary to
Hashem’s command. What Hashem says, that | must say.” And now, as | go back to my people, let me
inform you of what this people will do to your people in days to come.”

Rashi: COME AND | WILL COUNSEL THEE what you have to do. And what is the counsel? The G-d of
these people hates unchastity, therefore tempt them to sin by means of thy women-folk, as is related in the
chapter 77n (Sanhedrin 106a) — You can know that it was Balaam who gave this counsel, to make them
fall by the sin of unchastity, for it is stated, of the women of Midian (Bamidbar 31:16), “Behold, these were
an enticement to the children of Israel through the word of Balaam”.

'N-"T:27' XA MI0'X NI ,NMIN mavn .11
RIN D2 DOYD D 20 .INMD NINYD 722 'KY TEON A Wl KX .V 77 ' X T N2 NN 12 'RY 19 72V QK DT [iy
"I0XN )2 K0! D" (T T DMAT) 1KY 3 'K D' N [2D] ITAN KDY ' 7V ar aYn) 7Y 7201 02T DY
!N NX Nifn'm iix 'on
1A 70N N nRN 1YY DNN RIN N2 YITED 1770 02 72TnY DA 0T 2T
Mishneh Torah, Laws of Forbidden Relations 12:7-8
Although this transgression is not punishable by execution by the court, it should not be regarded lightly, for
it leads to a detriment that has no parallel among all the other forbidden sexual relations. For a child
conceived from any other forbidden sexual union, is [the father's] son with regard to all matters and is
considered a member of the Jewish people, even if he is a mamzer. A son conceived by a gentile woman,
by contrast, is not considered his son. [This is derived from Devarim 7:4:] "For he shall sway your son away
from following Me." She turns him away from being one of those who follow G-d.

This matter causes one to cling to the gentile nations from whom the Holy One, blessed be He, has



separated us, and to turn away from following G-d and to betray Him.
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Bamidbar 11:1

The people took to complaining bitterly before Hashem. Hashem heard and was incensed: a fire of Hashem
broke out against them, ravaging the outskirts of the camp.

Rashi: [AND THE FIRE ... DESTROYED THEM THAT WERE] IN THE EXTREMITY OF THE CAMP — i.e.
those amongst them who were extreme in baseness — these were “the mixed multitude”...
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Malachi 3:22

Remember the Torah of Moshe my servant, which | commanded him in Horev for all Yisrael, both statutes
and judgments.



